
chAkShuShopaniShat or netropaniShat

ప ష ప ష చ
Document Information

Text title : chAkShuShopaniShat

File name : chakshu.itx

Category : upanishhat, vedanta, upanishad

Location : doc_upanishhat

Transliterated by : NA

Proofread by : NA

Description-comments : From dharmashaastriiya nirNaya written by late pa. dhu.nDiraajashaastrii

daate

Latest update : September 13, 2020

Send corrections to : Sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

September 13, 2020

sanskritdocuments.org



chAkShuShopaniShat or netropaniShat

ప ష ప ష చ

ఓం అ త ం ప త ద ం చ గహ ం మః ।
యచ ః సర నశ । చ ర ష ।
త అ ధ ఋ ః । య ఛందః ।

వ । చ గ వృత జ గః ।
ఓం చ శ శ జ భవ । ం ।
త త చ శమయ శమయ ।మమ త పం
దర య దర య ।య ఽహమ న ం త కల య కల య ।
క ణం । మమ ర జ
చ ఃప ధక ష ృ స లయ లయ ।
ఓం నమశ య స య ।
ఓం నమః క క మృ య । ఓం నమః య । (variation

క ణక య)

ఓం న భగవ జ నమః ।
చ య నమః ।మహ నమః । రజ నమః । తమ నమః ।
అస సదమయ । తమ రమయ ।
మృ అమృతం గమయ । ఉ భగ పః ।
హం భగ ప పః ।య ఇ ం ష ం
హ త మ య న త భవ ।

న తస అ భవ । అ హ హ ర వ ।
ఓం శ పం ఘృ నం త దసం

రణ యం షం పం తపన ।
శ స ం పతపన గం ( variation సహసర ః శత వర నః)
రః ప ద ష ర ః ।

ఓం న భగవ ఆ య అ న ।
ఓం వయః ప ఉప న ం య ఋష ధ ః ।
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అప న చ గ ధ వ బ ।
ణ య నమః । ష య నమః । అమ య నమః ।

కమ య నమః । శ య నమః ।మ ష నమః ।
ఇ ప ష స ।
(అ ఉప షదః “చ ప ష , చ ప ష ,

ప ష ” ఇ న వర ।)

This upaniShat ma.ntra is to be recited daily twelve times as

there are said to be twelve Suns or Aditya. While reciting the

ma.ntra, a copper or silver glass/vessel with little amount of

water inside should be held in front to purify the water inside.

At the end, the water should be applied to eyes by fingers and

then should be drunk.

Another ma.ntra from Rigveda (10-158) can also be recited.

చ ॑ ॒వః స ॑ ॒ చ ॑ర ఉ ॒త పర ॑తః ।
చ ॑ ॒ ద॑ నః ॥ ౧౦.౧౫౮.౦౩
చ ॑ ॒ చ ॑ ॒ చ ॑ ॒ ౖ త॒ భ ః॑ ।
సం ॒దం చ ॑ ప మ ॥ ౧౦.౧౫౮.౦౪
॒సం॒దృశం॑ వ॒యం ప ॑ ప మ ర ।
ప॑ మ నృ॒చ ॑సః ॥ ౧౦.౧౫౮.౦౫

చ వః స చ ర ఉత పర తః ।
చ ద నః ॥ ౧౦.౧౫౮.౦౩
చ చ చ ౖ త భ ః ।
సం దం చ ప మ ॥ ౧౦.౧౫౮.౦౪
సందృశం వయం ప ప మ ర ।
ప మ నృచ సః ॥ ౧౦.౧౫౮.౦౫

ఋ ద మణల ౧౦ క ౧౫౮
Let the motivator of the universe, Sun, along with mountains and minerals,

make our eyes bright and safe. Oh, Sun, please provide our eyes lustre and
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our bodies with observational and universe grasping power.

Oh Sun, the giver of stength to eyes, please grant us the power of

realizing the truth behind the perceptible objects.

The power of sight is due to the presence of Sun, and hence Sun is given

primary importance for the betterment of the eye-sight.

(purUShasUkta in Rigveda also mentions చ ః అ యత.)
For improving eye-sight, the daily recitation of chakShuShopaniShat

and worship of sun or recitation of saurasUkta, sUryamaNDalastotra

are recommended.

Initial reference: dharmashAstrIya nirNaya in Marathi

written by late ప. ం జ
and బృహత వచసఙ హః
Available (p22) inఅప ఉప షదః
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